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壹、前言

「他山之石，可以攻錯」，出國參訪本係對國外較為傑出或具特色的文化設施，予以參查瞭解，並將其執行經驗帶回台灣，具體落實在規畫與計畫層面，用以提昇台灣文化整體風貌，改善現有文化措施。

文化創意是新政府大力推動的六年國家文化建設計畫，昔日藝術工作著重在維護既有傳統文化精粹，但文化不僅只在傳承，更要創新，不同時代有不同的文化表現與詮釋方式，尤其科技日新月異，如何將人文結合科技，提昇在地文化產業特色，是此行考察英國歷史建物再生與創意工業計畫區域的重點。

法國有法蘭西國家圖書館，該圖書館因地域區隔分成數個分館，此行將參訪該圖書館之Richelieu 分館。法國圖書館制度體系與我國圖書館不同，圖書館業務內容含蓋地圖、文獻與手稿、檔案等，如此的規模與架構，更需我們參訪與瞭解，作為我國未來推動文化部組織架構之參據，構畫出我國文化大國之藍圖。

貳、參訪行程

	日期
	時間
	行程內容

	6月20日

星期四
	09:00~19:05

11:35~19:05
	搭長榮BR067班機離華

在曼谷轉機

抵達倫敦希斯洛(LHR)機場第三航站大廈 

	6月21日

星期五
	10:00-11:00


	拜會英國文化媒體體育部創意工業組主任Mr. Michael Seeney  

	
	12:00
	與駐英代表餐敘

	
	14:00-16:00
	參觀倫敦地區創意工業計畫實施點

	
	
	

	6月22日

星期六
	10:00-12:00


	考察加納利碼頭「英國西印度公司倉庫」歷史建築保存與社區再生計畫成果

West Indian Dock Canary Wharf 

	
	14:00-16:00
	考察泰晤士河畔「布特勒司碼頭」歷史建築保存與社區再生計畫成果Bulters Wharf

	
	
	

	6月23日

星期日
	10:00-12:00


	考察「瓦平」水力發電廠再利用計畫成果Wapping Hydraulic Power Station

	
	14:00-16:00
	考察「泰德現代美術館」（「河岸」火力發電廠再利用計畫成果）

Tate Modern Museum

	
	18:00-20:00
	搭車前往牛津

	6月24日

星期一
	10:00-16:00
	拜訪牛津大學中國與亞洲文化研究所教授 Prof. David Faure

Institute of Chinese and Oriental Studies Oxford University

	6月25日

星期二
	11:53

15:59
	搭乘歐洲之星(Euro Star)火車由倫敦赴巴黎


	日期
	時間
	行程內容

	6月25日

星期二
	11:53~15:59
	抵達巴黎

	
	19:00
	與駐法代表謝新平餐敘

	6月26日

星期三
	15:00-15:30

	拜會Bibliothèque Nationale de France法國國家圖書館密特朗分館主席Jean-Noël Jeanneney 先生及Mme Alix Chevallier女士，國際關係部門代表

	
	15:00-17:00
	參觀國家圖書館

	6月27日
星期四
	10:00-
	拜會法國國家圖書館Richelieu分館M. Dominique Bergouignan, 國際關係部門代表

	
	10:00-11:10
	參觀西方手稿、手抄書部門

Annie Angremy 女士導覽(法文書目負責人)

	
	11:15~12:15
	參觀地圖書部門

Helene Richard 女士導覽(地圖部門主任)

	
	12:15~12:30
	參觀橢圓室及Labrouste

	
	
	拜會法國國家檔案局局長Martine de Boisdeffre女士

	6月28日
星期五
	09:30-10:00
	拜會法國國家檔案歷史中心主任Marie-Paule Arnauld女士

	
	10:00-11:30
	參觀國家檔案歷史中心

Emmanuel Rousseau先生導引

	6月29日
星期六
	11:20~


	搭長榮BR88由巴黎戴高樂(CDG)機場返華

	
	12:45~ 
	曼谷轉機

	6月30日
星期日
	07:05
	返抵台北


參：參訪、考察紀要

一、英國

時    間:2001年6月21日上午10點至11點

地    點：英國文化、媒體、體育部創意工業組(Department for Culture, Media and Sport, Creative Industries Division )

英方代表：英國文化、媒體、體育部創意工業組主任Mr. Michael Seeney

會談內容：

(一)英國工黨政府於1997年提出創意工業計畫，在文化/媒體/體育部下組成「創意工業組」;目前大約有28位員工。

(二)英國文化/媒體/體育部表示在推動創意工業時，最初步、也最重要的工作在於協調、溝通不同但具相關性的群體，如:政府相關部門、設計師以及私人企業。

(三)創意工業計畫在推動過程時，先由「創意工業組」召集相關人員開了數次會議。會議中主題在於必須「瞭解工業界的人，最需要政府幫什麼忙」。令人吃驚的是，英國工商業界一致表示，不須要政府的補助經費投入，但需要政府部門的協助內容，可歸納成以下六點:

1.開拓外銷管道

2.保護智慧財產權(但在不同產業間的意見具相當分歧性)

3.引進新科技

4.穩固技術基礎

5.激發創意來源(訓練和激發年輕人的創意、並鼓勵有創意的年輕人投入工商業)

6.鼓勵銀行設立創投基金

(四)「創意工業組」最重要的工作，包括下列三項:

1.預備充分資料，向外界說明創意工業的重要性;並提出可信的數據圖表。

2.提供創意工業所需的「工具箱」，如創意工業事業可能的方向、訓練課程、交易機制和展示規劃。

3.協調政府跨部門事務。

(五)「創意工業組」所面臨的主要問題:

1.大多數的創意工業太過年輕，資金不多、沒有穩定的組織結構、彼此之間也缺乏聯繫和實際合作方法。要解決這個問題，

(1)必須與地方銀行建立好的關係;

(2)必須能夠建立良好的「創意伙伴」關係，建立與學校、藝術家和設計師等之間的密切互動--鼓勵大學為投入創意工業的年輕人開授商業技巧課程、鼓勵有創意畢業生設立創意工業、並鼓勵大學開放設備與創意工業業主共同分享使用。目前工作小組中已有12所大學願意參與。

2.「創意工業組」沒有其他委員會提供支援經費; 但目前需要一些研究經費進行二個方向的研究:

(1) 如何成功連結教學與創意工業;

(2)如何再興地方經濟，並且並平衡城鄉差距

3.一旦創意工業進駐一個場所，經常造成周邊房價開始高漲。目前的作法是鼓勵在較偏遠的地方，形成一個多家創意工業聚集的區域。一方面降低房租開銷，另一方面平衡中心與邊區的落差。

4.外銷問題—目前將創意工業的外銷分為四類:
 (1) 設計;(2)表演藝術;(3)博物館;(4) 電影、廣播、網路。這四類之中，表演藝術類和博物館類對於「工業」、「生產」、「外銷」等概念還不太能接受，還需要持續溝通與建立共識。

(六)英國「創意工業」的主要策略與取向：

1.「伙伴關係」是關鍵訴求。政府不強制執行任何政策，而是站在伙伴的角度，共同合作

2.諮詢和協調支援取向。政府協助溝通不同意見解決問題，如智慧財產權認定意見分歧問題。一開始工商業界對於政府的態度並不信任，需要經過互動    瞭解才能建立起來。

3.與歐陸其他國家的「創意工業」或「創意經濟」交流合作。歐洲每一個國家的背景和歷史過程並不相同，因此對「創意工業」範圍的界定和採取的作法也有差異，彼此可以交換經驗與相互合作。
二、法國

時    間：2002年6月26日15時

地    點：法國國家圖書館-密特朗館

法方代表：
占尼內先生（Jeanneney），法國國家圖書館主席

薛法里耶女士（Chevallier），法國國家圖書館、國際關係部門代表

會談內容：

法國國家圖書館主席Jeanneney先生首先表達了他對台灣並不陌生，在他擔任對外貿易國務卿時曾經訪台，對國人的友善及熱情印象深刻。能在此接待文建會的人員是他的榮幸，尤其他和他的對談人皆是歷史學家。並特別提到吳副主委的著作《解題》一書，他除了對該書感興趣以外，並肯定該書對歷史學家們的啟發性。


會談中，我方強調巴黎在全球文化界的重要角色以及它對其它文化的影響。例如，於台灣歷史當中，自1920年代起，巴黎就是台灣藝術家、知識分子所響往而前往求學之地，陳主任委員郁秀女士與其父親皆是其中的例子。吳副主委則自年輕時代就知道國家圖書館在有關台灣舊時代照片的收藏數量及質量上極為豐富。希望我國與法國將來能多做文化上的交流。


就「文化交流」這主題，主席Jeanneney先生表示它對二國進行文化交流的態度一直是很肯定且支持，並請我方談對文化交流的意見及提出具體的方案。

(一)首先關於文化交流的意見

對我國的文化藝術界而言，巴黎一直是我們的取法之地，所以我們期望能進而攝取它在這方面的經驗。此外，希望能將法國的文化引介到台灣以俾國人就近瞻仰，對其感興趣、接受薰陶，受到感動啟發，進而達成文化交流的目的。這份交流的效果期望是雙向而非單向，我們也希望藉此能讓外國人進一步瞭解我國的文化，尤其在台灣，「文化」近20年來表現出空前的新活力，由於社會的民主自由化，文化的發展、創作、表達空間自由了，無論是在圖書館、博物館、文化資產、表演、展覽、建築等不同的領域、或每個人民對「文化」的參與和表達等方面，相關者不但是往「創新」努力，更是不遺餘力地往提升「質」、「表現文化特色」的目標來自我鞭策。期望藉著不同的文化交流合作計劃，例如展出法國所藏有關台灣的照片、紀錄資料等，讓國人除了更加認識自己的文化之外，進而對台灣及西方文化感興趣、甚至參與，並讓外國友人不再把台灣與中國二者混淆，澄清他們對遠東文化的模糊印象。就此，我方提出二個與國家圖書館的合作方案。

(二)具體的合作方案

1.希望透過台法二地專家共同合作有關台灣資料、文物收藏的研究。更具體的說，我們可以在第一階段的合作方案上，著手進行把法國國家圖書館有關台灣的資料、地圖、照片的收藏編成目錄。此外，藉由台灣的人類學家，例如胡家瑜教授的調查，我們知道歐洲的博物館也存有不少台灣原住民的文物而且保存狀態都很好，例如，法國人類學博物館的館藏，我們也希望能和法國的其它文化機構進行合作。

我方進一步說明，我們是一個十餘年來在尋找自己國家認同的國家，因為人民希望找回自己民族的記憶，所以我們很迫切需要瞭解有關台灣的資料在歐洲地區的收藏情形，這也是我們籌建國立台灣歷史博物館的原因。

據我方所知，台灣曾有段時間透過西洋人所畫的地圖來了解台灣。其它有關台灣的資料，譬如傳教士及旅行者所留下的日記或筆記、著作皆是珍貴的紀錄。因為在台灣史的研究上，視覺性的資料很少，倒是中文的紀錄特別多，但它們多強調戰爭、索稅、行政。

2.目前台灣的國家圖書館正在編製線裝書目錄，我們想集合全世界收藏漢語線裝書的圖書館做一個世界聯合目錄，美國及日本幾個大圖書館都已參與這計劃，很榮幸也能在此邀請法國的圖書館共襄盛舉。這個計劃分成二階段：

第一階段：做目錄

第二階段：將資料數位化

雙方就上述這二個合作計劃進一步交換意見、討論。在研究的材料上，主席Jeanneney先生提到法國國家圖書館的手稿、手抄書、印刷書籍、版畫、攝影作品、地圖的收藏量相當豐富，應有不少關於台灣的資料可以提供參考。在規劃這個計劃時應同時考慮到財政預算、技術及所需的器材，對這麼大的計劃也應考慮到尋求贊助者。他樂見此一計劃的執行，該館的專業人員會配合這個合作計劃，他並會與其幕僚做進一步評估商榷。

會後在貴賓留名簿上簽「以文會友」贈送法國國家圖書館，雙方在具有建設性的融洽氣氛中結束會談。之後由法國國家圖書館國際關係部門代表Alix Chevallier女士陪同參觀法國國家圖書館-密特朗館。法國國家圖書館分布在法國境內不同的地方，共有五館。密特朗館為總行政中心，其它各館分別負責不同專業領域的收藏與推廣。

Chevallier女士特別強調密特朗總統在籌備法國國家圖書館時對這個計劃所抱的期許：

1. 這圖書館的館藏應該是朝一部大百科全書的目標發展

2. 該館所使用的科技應該走在世界的尖端

3. 圖書館要以發揚法國文化為宏願

4. 圖書館要以成為世界文化的焦集點為目標

5. 密特朗館設置在巴黎市的東方，主要是為了配合東區（主要是12區）的都市計劃發展。

法國國家圖書館-密特朗館的用地是把東區奧斯塔利火車站（Gare d’Austerlitz）的破舊倉庫地點再利用。密特朗館、與巴士底廣場（Place de la Bastille）及杜梅尼廣場（Daumesnil）形成一個新的鐵三角開發區。鐵三角區內將里昂車站、塞那河舊碼頭及奧斯塔利火車站附近的荒廢地帶再開發，以商業、綠地公園、建築文化資產再利用、創意工業設計品取代傳統手工藝的舊有形象、電影、地鐵新線14號的開發，來振興頹廢已久的12區都市計劃發展。

時    間：2002年6月27日10時

地    點：法國國家圖書館-Richelieu館、手稿、手抄書部門及地圖部門

法方代表：
柯恩女士（Cohen），東西方手稿、手抄書部門的館長




里察女士（Richard），地圖部門的館長

會談內容：

法國國家圖書館-Richelieu館、東西方手稿、手抄書部門及地圖部門並沒有很多有關台灣的資料。當日的拜訪主要由東西方手稿、手抄書部門的館長柯恩女士（Cohen）接待，參觀了漢學家伯希和（Paul Pelliot）所捐贈的藏書及其手稿，館方也熱情地將他們最珍貴的收藏呈現給我方閱覽，例如14世紀的手稿縝密畫、普魯斯特（Marcel Proust）以及馬樂侯（Malraux）的手稿等。

Richelieu館的地圖部門藏量豐富，目前的總收藏量約有100 0000張卡，每一年的收藏量將近6500張，其中4000張是經由版本備案的方式進來的，其它都是用購買的。收藏品的主題主要與法國有關，也購買與以前歷史有關的地圖及介紹世界的地圖。館方也擁有17世紀或其它世紀介紹台灣的地圖。此外地圖部門擁有地理協會的全部收藏品。有關舊時航海家所使用的地圖，大部分都收藏在國立歷史檔案中心或海軍檔案中心及外交部檔案中心。

時    間：2002年6月27日16時

地    點：法國國家檔案局（Direction des Archives de France）

法方代表：
伯得浮何女士（De BOISDEFFRE），法國國家檔案局局長




艾何密斯先生（Ermisse），法國國家檔案局總督察長




哈布小姐（Rabut），法國國家檔案局督察長

會談內容：


國家檔案局
直屬文化部，負責向文化部建議有關檔案的選擇與經營。雖然外交部和國防部的檔案中心擁有自主權，不受國家檔案局的督察與管轄，但是國家檔案局除了負責對國家檔案的選擇、整理、說明、收藏以及開放參閱等問題提供建議、訂立規則和監督以外，檔案局對外交部和國防部檔案的選擇、整理、說明、收藏以及開放參閱等問題也可以提供建議。此外，外交部和國防部的檔案人員都是從國家檔案局的檔案人員裡挑選。


為了確立處理檔案方法及整理規格的一致性，國家檔案局對各個國立檔案單位以及區、省、市、鎮、檔案單位具有監督權。對於法國檔案文化價值的開發與經營，國家檔案局除了必須負起政策的決定權以外，對各個執行政策的檔案單位，國家檔案局具有監察權。


法國自從於1978年通過檔案法的修正之後，「檔案」在法國文化資產史的極大重要性也隨之被堅決地肯定。由於這法令，檔案的收藏範圍也接著擴大，收藏範圍包括歷史檔案、政府機關、勞工、工、商會及私人的檔案。


面對這樣的演變，國家檔案局在工作的執行上也必須做適當的調整，一些執行技術上所遇到的困難仍有待克服。關於這一項在下列分七點討論：

(一)關於公家機關的檔案方面，雖然有檔案法，國家檔案局也有駐派小組人員在各個政府機關單位對檔案做第一次處理，之後再送到楓丹白露的當代檔案中心做最後一次的檢查、然後存放。可惜的是，很多政府辦公室人員在將檔案送到國家檔案局駐派小組辦公室以前，就先自行挑選應送交的檔案，有時甚至出現有銷毀具爭議性檔案的情形。

(二)國家檔案局在各個駐外大使館或領事館也有駐派小組人員，但是在執行技術上所遭到的困難與上述法國境內的政府單位一樣，而且駐外單位的地理位置遙遠，應定期送回國內的檔案，也因眾多因素而無法定期送交國內。

(三)總統府的檔案向來一直被執政者視為私人的檔案，直到季斯卡（Giscard d’Estaing）總統自動提出將其任職期間總統府的檔案送歸國立檔案管理單位，才開始籌劃總統府檔案的送交與管理方式。在台灣，自蔣介石總統主政以來，總統府的檔案也一直被執政者當成私人的檔案，但是隨著民主自由化的改變，蔣介石時代總統府的檔案也已移藏都檔案管理系統。

(四)有關私人檔案，雖然1978年的檔案法將私人檔案列為國家的檔案文化資產之一，但是到目前為止，法國檔案局在執行有關私人檔案編列時仍採取自由的方式，也就是尊重擁有者的決定。法方，尤其是法國檔案局的總督察長艾何密斯先生（Ermisse）強調私人檔案擁有者的自主權及自由權。所以在私人檔案的收藏上，法方一直還是採用鼓勵的方式，或者合作的方式，方法有二種：

1.向私人檔案擁有者借檔案來作microfilm（微縮膠卷），完成後將檔案歸還擁有者。

2.私人檔案擁有者可以將檔案託付國立檔案單位收藏管理，檔案擁有者仍保有他的所有權。國立檔案單位的目錄上仍需紀錄檔案所有權者的名字。凡是想查閱私人檔案，都必須先填寫申請單，由國立檔案單位轉給私人檔案所有權者，經所有權者同意後，國立檔案單位才可以開放查閱私人檔案。我國在私人檔案這方面尚未有執行法令，我們目前是採用獎勵的辦法。

(五)有關政黨的檔案，法方與我國一樣，都尚未有具體的方案將政黨的檔案列入管理範圍內。

(六)檔案的開放，我國民間雖然有人希望檔案開放年限能盡量縮短，但大致也依國際慣例，檔案超過30年就開放查閱。法國也是設定在30年。

(七)有關地方檔案（區、省、市、鎮）的經營，隨著地方分權的政策，國家檔案局的工作指標也有所調整。雖然國家檔案局對地方檔案單位有監督權，但由於地方檔案單位的經費預算不是由中央控制、核撥，所以近來國家檔案局除了繼續控掌監督權以外，並在經營檔案文化資產的技術上提供支援和協助。在具體的策略上，國家檔案局鼓勵研究地方史的學者們（地理、歷史、人類學等）結合大學的人力資源多開發、利用地方檔案，將成果發表出版，進而結合地方上的展覽場所，例如博物館、建築文化資產再利用的場地、圖書館、檔案館等，將研究成果展覽出來以增加檔案在文化資產上的重要性。讓文字紀錄、記憶變成活的、有生命、與現代生活緊扣一起。
最後，雙方就法國所藏有關台灣的檔案一事交換意見，我方希望能與法方的檔案單位合作，進行尋找有關台灣的檔案資料，以俾重建一部份台灣歷史。法方樂見其成，並願意提供技術上及人力上的協助。此外也提到相關的收藏單位，例如國防部、外交部、海軍的檔案中心。我方期望日後我國文化部成立時，有關檔案行政組織、架構等其它方面能借重法國國家檔案局的經驗。雙方在互相期許合作計劃早日開始中結束會談。

時    間：2002年6月28日09時30分

地    點：法國國立歷史檔案中心（Centre historique des Archives nationales）

法方代表：
阿合諾女士（Arnauld），國立歷史檔案中心主任

會談內容：


雙方就昨日的合作計劃做更具體的討論。首先提到有可能收藏台灣關係檔案的地點。國立歷史檔案中心主任Marie-Paule Arnauld女士指出，該中心所藏有關台灣的檔案，可能在19世紀遠東考古工作所留下的資料中找到。其它的部分仍須與國防部、外交部、海軍的檔案中心合作。我方也提醒對方或許可在該中心所存1900及1937年萬國博覽會的檔案裡找到有關台灣原住民文物的展覽資料，歷史檔案中心主任對我方的推斷給予肯定。


接著雙方就合作的程序、條件進行密集討論，並已達成初步共識，將進行的程序逐項分成下列四階段：

(一)派遣我方研究者前來法國與該國的檔案人員共同合作，對館藏目錄進行搜索的工作。這動作，法方願意在我方人員到達前就先開始這項工作。

(二)第一階段完成後，法方同意我方將有關台灣的檔案拷貝複製一份在數位系統上及microfilm（微縮膠卷）上，保存在台灣，供研究者使用，以及成為將來國立台灣歷史博物館展示之用。針對這一項雙方並沒有忽略在科技上、拷貝版的延伸使用問題。據目前的科技研究所知，microfilm（微縮膠卷）的保存期限是100年。數位系統的保存年限尚是未知數，歐盟就這問題成立一個研究小組，正進行研究與探討。

(三)在進行第二階段工作時，也可以同時進行出版法國所藏有關台灣檔案的目錄。法方與我方都很樂意由世界檔案協會參與主持這項出版工作。

(四)在法國的檔案研究工作結束後，法方很樂意協助我方繼續在歐洲其它國家尋找有關台灣檔案的工作。

會後參觀國立歷史檔案中心的典藏室，重點如下：

(一)法國在19世紀七月王朝（法國Bourbons-Orleans王朝  Louis-Philippe Ier 路易-菲力普一世1830-1848）以及法蘭西第二帝國（Napoleon III拿破崙三世 1852-1870）時代就很重視檔案的重要性，並進行有系統的整理規劃、保存及裝飾方式。他們把檔案視為傳達、溝通政治的重要工具，檔案室（同時也是典藏室）在當時就已經開放給外界查閱檔案。

(二)拿破崙三世時代，就已經把檔案視為表達法國史的展品之一部份，他將典藏室當成博物館來經營。在當時的計劃是把法國史分成二個不同的方式來表達：

1.凡爾賽宮展示藝術品、例如繪畫、雕塑、工藝作品之類。

2.歷史檔案中心的典藏室展示法國國家的紀錄。

肆、考察心得及感想

「文化創意產業」是政府推動「挑戰2008 國家發展重點計畫」之一。英國自一九九七年來提出「創意工業計畫」，即在結合傳統英國既有之工業廠房，做更符合民眾需求的現代生活方式，推行五年來，政府發現民間企業並不需要官方的經濟協助，但他們需要政府建置一個公平的市場機制，一個穩定而多面向的交易平台，做為溝通、協調學校與工商業界不同意見的窗口，並希望政府主導推動與歐陸其它國家「創意工業」或「創意經濟」合作，維持歐陸體系在文化上的優勢。

歐洲國家中，法國非常重視文化的發展，而且文化自我保護意識非常強烈，較為中央集權的文化管理方式，一直是法國抵抗美國等速食流行文化的利器；文化政策事務底定後，近年來法國開始權力下放，將部分文化事權交由地方政府管轄。

一九七九年成立的文化部，包含有：國家檔案館、博物館司、圖書司、歷史古蹟司、表演藝術司、音樂舞蹈司、造型藝術司與國立電影資料中心等；本次參訪的國家圖書館，是法國最大的中央級圖書館，相當於我國的國家圖書館，其占地面積之廣與收藏量之豐富，少有圖書館可企及。

反觀我國，三個中央級圖書館，分屬於兩個部會，國家圖書館與中央圖書館臺灣分館屬教育部，國立台中圖書館屬文建會，三個圖書館的專業性與規模都不能與法國圖書館等量齊觀；就地方層級而言，法國將地方圖書館事權交由地方政府處理，中央派一監督人員於地方執行中央政策，中央政府提供資源，地方政府執行事務，中央與地方一體兩面，共同為圖書館事業努力；而我國圖書館事業主管機關在中央為教育部，在地方為縣市文化局，在鄉鎮為鄉鎮市長，在都有權、都沒錢的情況之下，全國近四百個公共圖書館已渡過數個寒冬，圖書館工作是全民教育的基礎，圖書館基礎工作做得好，才能養成有品質的國民，國家才有未來，圖書館之重要性不可言喻。

世界各地國家檔案館無不以收藏國家重要歷史檔案為責，例如：法國在十九世紀時，就意識到檔案的重要性，他們視檔案為政治的溝通工具，拿破崙三世（一八五二至一八七Ｏ年）則以檔案來反應法國歷史，將典藏室當成博物館來經營，醞釀百年之後，一九七八年法國「檔案法」修正通過，「檔案」在法國文化資產的重要性特別被肯定，國家檔案局直屬文化部，即使是從事機密性工作的國防部與外交部，其檔案人員也都從國家檔案局內部挑選。

反觀國內檔案主管單位為「檔案管理局」，位屬研考會之下，係一純行政單位，檔案收藏重點在現行公文書、派令等，在「檔案」的定義與觀念未釐清下，如何落實國家檔案館工作，顯示我國對檔案管理的認識與利用，還有很大的進步空間。

再者，美國、法國皆設有「文件中心（或檔案中心）」，作為篩選、鑑定檔案的中續站，中央與地方檔案亦依層級分開典藏，最後再存放、分類並作公開查詢；而我國自二ＯＯ一年「檔案法」公布後，係採集中保存管理等方式，上自中央部會、下自縣市政府的公文檔均集中到檔案管理局，如此龐大的數量，未來勢必產生存放、管理、諮詢等運作上困難。

有關檔案數位化問題，法國以至歐盟都意識到此一問題的重要性，且將進行研討。我國檔案局自二ＯＯ二年開始，大力推動政府機關檔案電子化並建置回溯檔案數位化，這固然是世界趨勢，然國內檔案法甫成立，各單位對檔案的觀念、管理各行其是之下，整理編目皆未上軌道，於三年內回溯建檔實非易事，在有限人力與時間下，除委外製作，別無他法，而委外廠商是否有能力承擔此項工作，誰能監督具體落實，都是問題，如此製作完成的數位化檔案，未來在運作與查詢上，均成問題。「欲速則不達」，這是政府電子化與資訊化的迷思，沒有紮實的人文作基礎，沒有堅實的制度作管道，檔案數位化將面臨許多挑戰。

「他山之石，可以攻錯」，各國有自己的傳統、歷史與文化價值，法國歷百餘年的圖書、檔案管理經驗，才有今日的觀摩，而台灣無論在文化創意、圖書館與檔案管理上，皆有取法法國之處，文化本多元，期許未來能多師法他國之長，為我國文化大計，奠下根基。

法國國家檔案代表與吳副主委會晤情形

吳副主委密察與法國國家檔案歷史中心Emmanuel Rousseau先生合影

吳副主委密察參觀法國國家圖書館手抄部門藏書。

吳副主委密察與法國國家圖書館Martine de Boisdeffre女士交換紀念品
吳副主委密察與法國國家圖書館密特朗分館主席Jean-Noël Jeanneney 先生及駐法代表謝新平先生合影。
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